MMHENDI

Tools for Chefs

EN: The block is intended exclusively for portioning and chopping meat. Use not in accordance with its intended purpose excludes the manufacturer's
liability. The product is factory-oiled and ready for use. Place on a stable, level surface. Do not place near heat sources. Before use, ensure the block is
stable. Use only appropriate tools (e.g. cleaver, butcher’s axel. Natural signs of use (cuts) do not constitute a defect. Do not pour water over or soak. Clean
mechanically [e.g. with a scraper]. If necessary, wipe with a slightly damp cloth and dry immediately. Regularly oil with food-grade oil. Store in a dry,
well-ventilated place. Avoid moisture and temperature fluctuations. In case of wear, the surface can be sanded/planed and re-oiled. WARNING! Wood is
a natural material - differences in appearance and cracks resulting from use may occur. The manufacturer is not liable for damage resulting from
improper use or lack of maintenance.

DE: Der Klotz ist ausschliefilich zum Portionieren und Zerkleinern von Fleisch bestimmt. Eine nicht bestimmungsgemafe Verwendung schlieft die
Haftung des Herstellers aus. Das Produkt ist werkseitig gedlt und einsatzbereit. Auf eine stabile, ebene Flache stellen. Nicht in der Nahe von
Warmequellen aufstellen. Vor Gebrauch sicherstellen, dass der Klotz stabil steht. Nur geeignete Werkzeuge verwenden [z. B. Hackmesser,
Fleischerbeil). Natiirliche Gebrauchsspuren (Schnittspuren) stellen keinen Mangel dar. Nicht mit Wasser tibergieRen oder einweichen. Mechanisch
reinigen (z. B. mit einem Schaber]. Bei Bedarf mit einem leicht feuchten Tuch abwischen und sofort trocknen. RegelmaBig mit lebensmitteltauglichern
0l behandeln. An einem trockenen, gut beliifteten Ort lagern. Feuchtigkeit und Temperaturschwankungen vermeiden. Bei Abnutzung kann die
Oberfléiche geschliffen/gehobelt und erneut gedlt werden. ACHTUNG! Holz ist ein Naturmaterial - Unterschiede im Aussehen sowie Risse durch
Gebrauch sind maglich. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden durch unsachgemafe Verwendung oder mangelnde Pflege.

NL: Het blok is uitsluitend bedoeld voor het portioneren en hakken van vlees. Gebruik dat niet overeenkomt met het beoogde gebruik sluit de
aansprakelijkheid van de fabrikant uit. Het product is in de fabriek geolied en klaar voor gebruik. Plaats op een stabiele, vlakke ondergrond. Niet in de
buurt van warmtebronnen plaatsen. Controleer védr gebruik of het blok stabiel staat. Gebruik uitsluitend geschikte gereedschappen (bij. hakmes,
slagersbijl). Natuurlijke gebruikssporen sneden] vormen geen defect. Niet met water overgieten of weken. Mechanisch reinigen [bijv. met een schraper.
Indien nodig afnemen met een licht vochtige doek en onmiddellijk drogen. Regelmatig olién met voedselveilige olie. Bewaren op een droge, goed
geventileerde plaats. Vocht en temperatuurschommelingen vermijden. Bij slijtage kan het opperviak worden geschuurd/geschaafd en opnieuw geolied.
WAARSCHUWING! Hout is een natuurlijk materiaal - verschillen in uiterlijk en scheuren door gebruik zijn mogelijk. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade door onjuist gebruik of gebrek aan onderhoud.

PL:Kloc przeznaczony jest wytacznie do porcjowania i rabania miesa. Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem wyklucza odp 105¢ producenta.
Produkt jest fabrycznie naolejowany i gotowy do uzycia. Ustawic na stabilnym, réwnym podtozu. Nie umieszczac w poblizu Zrodet ciepta. Przed uzyciem
upewnic sie, ze kloc jest stabilny. Uzywac wytacznie odpowiednich narzedzi np. tasak, topér masarskil. Naturalne Slady uzytkowania [naciecia) nie
stanowia wady. Nie polewac woda ani nie moczyc. Czysci¢ mechanicznie [np. skrobakiem). W razie potrzeby przetrze¢ lekko wilgotn Sciereczka i
natychmiast osuszy¢. Regularnie olejowac olejem dopuszczonym do kontaktu z zywnoécia. Przechowywac w suchym, przewiewnym miejscu. Unikac
wilgoci i zmian temperatury. W razie zuzycia mozliwe jest szlifowanie/struganie powierzchni i ponowne olejowanie. UNAGA! Drewno jest materiatem
naturalnym - mozliwe sa rznice w wygladzie oraz pekniecia wynikajace z eksploatacji. Producent nie odpowiada za szkody wynikajace z niewtasciwego
uzytkowania lub braku konserwacji.

FR: Le bloc est destiné exclusivement & la découpe et au hachage de la viande. Toute utilisation non conforme exclut la responsabilité du fabricant. Le
produit est huilé en usine et prét & lemploi. Placer sur une surface stable et plane. Ne pas placer & proximité de sources de chaleur. Avant utilisation,
s'assurer que le bloc est stable. Utiliser uniquement des outils appropriés [ex. couperet, hache de boucher). Les traces d utilisation naturelles [entailles)
ne constituent pas un défaut. Ne pas verser d'eau ni immerger. Nettoyer mécaniquement [ex. avec un grattoir). Si nécessaire, essuyer avec un chiffon
légérement humide et sécher immédiaternent. Huller réguliérement avec une huile alimentaire. Conserver dans un endroit sec et bien ventilé. Eviter
[humidité et les variations de température. En cas d'usure, la surface peut étre poncée/rabotée et huilée a nouveau. ATTENTION ! Le bois est un
matériau naturel - des différences d'aspect et des fissures dues a [utilisation peuvent apparaitre. Le fabricant n'est pas responsable des dommages
résultant d'une mauvaise tilisation ou d'un manque dentretien.

IT: Il ceppo & destinato esclusivamente al porzionamento e al taglio della carne. Un uso non conforme esclude la responsabilita del produttore. Il
prodotto € oliato in fabbrica e pronto alluso. Posizionare su una superficie stabile e piana. Non collocare vicino a fonti di calore. Prima delluso verificare
che il ceppo sia stabile. Utilizzare solo strumenti adeguati [es. mannaia, ascia da macellaio). | segni naturali di utilizzo [tagli] non costituiscono un difetto.
Non versare acqua né immergere. Pulire meccanicamente [es. con un raschietto). Se necessario, pulire con un panno leggermente umido e asciugare
immediatamente. Oliare regolarmente con olio per uso alimentare. Conservare in un luogo asciutto e ben ventilato. Evitare umidita e sbalzi di
temperatura. In caso di usura, la superficie pud essere levigata/piallata e oliata nuovamente. ATTENZIONE! Il legno & un materiale naturale - possono
verificarsi differenze nellaspetto e crepe dovute all'uso. Il produttore non & responsabile per danni derivanti da uso improprio o mancata manutenzione.

RO: Butucul este destinat exclusiv portiondrii si tocdrii carnii. Utilizarea neconformd exclude réspunderea producdtorului. Produsul este uleiat din
fabrica si gata de utilizare. Asezafi pe o suprafata stabili si pland. Nu amplasati in apropierea surselor de cldur3. Inainte de utilizare, asigurati-vi ca
butucul este stabil. Utilizati doar unelte adecvate (ex. satar, topor de macelar]. Urmele naturale de utilizare (taieturi) nu constituie defect. Nu turnati apa
si nuinmuiati. Curatati mecanic (ex. cu racletd). Dac este necesar, stergeti cu o cérpa usor umeda si uscati imediat. Ungeti requlat cu ulei alimentar:
Depozitatiintr-un loc uscat si bine ventilat. Evitati umezeala sivariatiile de temperatura Tn caz de uzur3, suprafata poate fi slefuitd/rindeluita si reuleiata.
ATENTIE! Lemnul este un material natural - pot aparea diferente de aspect si crapaturi in urma utilizarii. Producatorul nu raspunde pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare sau lipsa intretinerii.

GR: To koUraoupo npoopizeTat anokELOTIKA yia TERaxIopO Kat konn kpéatog. H pn opBi xpnan anokAeiel v euBuvn Tou katackeuaatA. To mpoidv ivat
£pY00TA0LAKG Aadwiévo Kat ETowo npog xpnan. TonoBetote oe oraBepn, eninedn entpaveta. Mnv TonoBereire kovia oe nnyéc Beppomntac. Mpw and T
xpnon, BeBawwBeire ort elvat oraBepd. Xpnowonoteire pévo karaMnha epyakeia (n.x. pnakiac). Ta guotka tvn xphang dev anorehodv ehdmrwpo. Mnv pixvere
vepo Kat pnv To poukidzete. KaBopizere pnxavika. Av xpelazetal, okounioTe e eENappQG LYo Mavi Kat aTeyvqote apéows. Aadhvere TakTka pe Aadt
KkaTaMnho yia Tpopua. GurdooeTe og §npd Kat agpizopievo x@po. AnoguyeTe ypacia kau peraBoéc Beppokpaoiag. Ze nepintwon pBopag pnopel va
AetovBei kat va EovahadwBet. IPOZOXH! To £0ho eivat puatkd Ul - evdéxeTat va eppavioTolv ALapopeg kat pwypéc. O kataokeuaotng dev euBivetat yia
Znuég and kakn xpnon h EMewyn cuvipnang.

HR: Panj je namijenjen iskljucivo za porcioniranje i sjeckanje mesa. Nepravilna uporaba iskljucuje odgovornost proizvodaca. Proizvod je tvornicki nauljen
i spreman za uporabu. Postaviti na stabilnu, ravnu povrsinu. Ne postavljati u blizini izvora topline. Prije uporabe provjeriti stabilnost panja. Koristiti samo
odgovarajudi alat (npr. mesarski nos, sjekiral. Prirodni tragovi uporabe (urezotine) ne predstavijaju nedostatak. Ne polijevati vodom niti namakati. Cistiti
mehanicki [npr. strugacem). Po potrebi obrisati lagano vlaznom krpom i odmah osusiti. Redovito premazivati uljem pogodnim za kontakt s hranom.
Cuvati na suhom i prozracnom mjestu. lzbjegavati viagu i promjene temperature. U slucaju istrosenosti moguce je brudenje/blanjanje povréine  ponovno
uljenje. UPOZORENJE! Drvo je prirodan materijal - moguce su razlike u izgledu i pukotine nastale tijekom uporabe. Proizvodat ne odgovara za Stetu
nastalu nepravilnom uporabom ili nedostatkom odrZavanja.

CZ: Spalek je urcen vihradné k porcovani a sekani masa. Pouiti v rozporu s uréenim wyluéuje odpovédnast wrobce. Vyrobek je z vjroby naolejovany a
pripraven k pouziti. Umistéte na stabilni, rovny povrch. Neumistujte v blizkosti zdrojdi tepla. Pred pouzitim se ujistéte, Ze je Spalek stabilni. PouZivejte
pouze vhodné nastroje (napf: sekécek, feznické sekeral. Prirozené stopy pouzivéni [fezy) nejsou vadou. Nepolévejte vodou ani nenamacejte. Cistéte
mechanicky (napf. Skrabkou). V pripadé potreby otfete lehce vinkym hadikem a ihned osuste. Pravidelné o3etfujte olejem vhodnym pro styk s
potravinami. Skladujte na suchém, vétraném misté. Vyhnéte se vinkosti a zménam teplot. V' pfipadé opotfebent lze povrch brousit/hoblovat a znovu
naolejovat. UPOZORNENI! Direvo je piirodni material - mohou se vyskytnout rozdily ve vzhledu a praskliny vzniklé pouzivanim. Virobce neodpovida za
Skody zplisobené nespravnym pouzivanim nebo nedostatecnou tdrzbou

HU: Atdke kizarolag his darabolasara és apritdsara szolgal. A nem rendeltetésszer(i hasznalat kizérja a gyartd feleldsségét. A termék gyarilag olajozott
és haszndlatra kész. Helyezze stabil, sik feluletre. Ne helyezze hdforras kizelébe. Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a téke stabil. Csak megfeleld
eszkozoket hasznaljon (pl. bard, hentesfejsze). A természetes hasznalati nyomok (vagasok) nem mindsiilnek hibanak. Ne tntse le vizzel és ne aztassa.
Mechanikusan tisztitsa [pl. kaparévall. Sziikség esetén torolje le enyhén nedves ruhaval, majd azonnal szaritsa meg. Rendszeresen kezelje
élelmiszeripari olajjal. Szaraz, jol szell6zG helyen térolja. Keriile a ned 6Kl ozést. Kopas esetén a felilet

és a homér -
lulhatd és Ujraolajozhatd. FIGYELEM! A fa természetes anyag - eldfordulhatnak megjelenésbeli eltérések és hasznalatbol eredé
repedések. A gyart nem vallal feleldsséget a nem megfeleld hasznalatbdl vagy karbantartas hianyabol eredd karokért.

csiszolhatof

UA: Konogia npu3HaqeHa BUK/IO4HO [N OPLIOHYBAHHS Ta pyBarHs M'Aca. BUKODUCTAHHS He 38 NPU3HAYEHHAM BUK/IOUAE BIAMOBIAANLHICTS BUPODHUKA.
Bupib 3maLLieHwii onieio Ha 3aBOAI Ta roTOBWIA 0 BIKOPUCTaHHs. BCTaHOBITL Ha CTiliky, piBHY nosepxHio. He po3wiLyiite nobausy pxepen Tenna. Mepes
BUKOPVCTAHHSIM NEPEKOHAITECH, WO KOMOAa CTITiKa. BUKOPUCTOBYVITE NIMLLE BIATIOBILHI IHCTPYMEHTU [HaNPUKNaA, TECAK, M'ACHMLsKa cokupal. MpupogHi
cnigy BukopucTans (Haipisu) He € fedexTom. He nonvaaie Bogoio | He 3amodyiiTe. OuvaiiTe MexariHo (Hanpuknag, ckpebkow]. 3a norpebu npotpits
3erka BON0r0K FaHYIPKOI0 Ta HeraitHo BICYLLIT. PerynsipHo 3MaLLiyiite ofieio, NPUAATHOIO N5 KOHTAKTY 3 XapyoBuMy npogykTamin. bepiraiiTe B cyxomy,
f06pe NpoBiTpioBaHOMyY MiCLil. YHVKaiiTe BOMOMY Ta nepenajis TeMneparypy. Y pasi 3HOLEHHR NOBEPXHIO MOXHA LUAIQYBATH/CTPYraHUTH Ta NOBTOPHO
3malysatv. YBATA! [lepesia € NpUpoHiM MaTepianoM - MOXIBI BIAMIHHOCTI y BUNSAI Ta TPILLMHIN BHACNIAOK BIKOPUCTaHHS. BupobHuk He Hece
BIANOBIAANLHOCTI 33 NOLUKOAKEHHR, CIPUUMHEHI HENPaBINIbHIM BIKOPUCTaHHSM 860 BIACYTHICTIO J0rnAAY.

EE: Pakk on mdeldud ainult liha tikeldamiseks ja raiumiseks. Ebadige kasutamine valistab tootja vastutuse. Toode on tehases dlitatud ja kasutusvalmis.
Asetage stabillsele, tasasele pinnale. Arge asetage soojusallikate [8hedusse. Enne kasutamist veenduge, et pakk on stabiilne. Kasutage ainult sobivaid
tooriistu (nt lihunikunuga, kirves). Loomulikud kasutusjaljed (16iked) ei ole defekt. Arge valage vett peale ega leotage. Puhastage mehaaniliselt (nt
kaabitsagal. Vajadusel piinkige kergelt niiske lapiga ja kuivatage kohe. Olitage regulaarselt toidukalbliku 8liga. Hoidke kuivas, hésti ventileeritavas kohas.
Valtige niiskust ja temperatuurimuutusi. Kulumise korral vaib pinda lihvida/hdtveldada ja uuesti dlitada. HOIATUS! Puit on looduslik materjal - vilimuse
erinevused ja praod vdivad tekkida kasutamise kaigus. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis tulenevad ebadigest kasutamisest vdi hoolduse puudumisest.

Item numbers: 505618, 505625, 505632, 505694, 506011

WOODEN BUTCHER BLOCK

LV: Klucis paredzéts tikai galas porcijam un kapasanai. Neatbilstosa
lietoSana izslédz raZotaja atbildibu. Produkts ir ripnica ellots un gatavs
litosanai. Novietojiet uz stabilas, lidzenas virsmas. Nenovietojiet
siltuma avotu tuvuma. Pirms lietoSanas parliecinieties, ka klucis ir
stabils. Lietojiet tikai piem&rotus instrumentus [piem., cirtnis, galas
cirvis). Dabiskas lietosanas pédas (iegriezumi) nav defekts. Nelejiet
Udeni un nemércgjiet. Tiriet mehaniski [piem., ar skrapil. Ja
nepiecieSams, noslaukiet ar viegli mitru dranu un nekavéjoties
nosusiniet. Requlari ellojiet ar partikai drosu ellu. Uzglabjiet sausa,
labi vedinama vieta. lzvairieties no mitruma un temperatdiras
svarsiibam. Nolietojuma gadijuma virsmu var slipét/velét un atkartoti
ellot. UZMANIBU! Koks ir dabigs materials - iespéjamas izskata
atskiribas un plaisas lietosanas rezultata. RaZotajs neatbild par
bojajumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas vai apkopes trikuma
dal

LT: Kaladé skirta tik mésai porcijuoti ir kapoti. Naudojimas ne pagal paskirtj panaikina gamintojo atsakomybe. Gaminys gamykloje yra suteptas aliejumi
ir paruotas naudoti. Pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirsiaus. Nestatykite arti Silumos Saltini. Prie$ naudojima sitikinkite, kad kaladé yra stabili.
Naudokite tik tinkamus rankius [pvz., kapokle, mésininko kirvil. Natiralds naudojimo pédsakai [jpjovimail néra defektas. Nepilkite vandens ir
nemirkykite. Valykite mechaniskai (pvz., grandikliu). Jei reikia, nuvalykite Siek tiek drégna Sluoste ir nedelsiant nusausinkite. Reguliariai tepkite maistui
tinkamu aliejumi. Laikykite sausoje, gerai védinamole vietoje. Venkite drégmés ir temperatUros svyravimy. Susidévéjus pavirsiy galima Slifuoti/oblivoti ir
vél sutepti aliejumi. DEMESIO! Mediena yra natiirali medziaga - galimi iévaizdos skirtumai ir jtrikimai dél naudojimo. Gamintojas neatsako u? 7ala,
atsiradusia del netinkamo naudajimo ar prieZidiros stokos.

PT: 0 bloco destina-se exclusivamente ao corte e a diviso de carne. A utilizagao indevida exclui a responsabilidade do fabricante. O produto é oleado de
fabrica e pronto a usar. Colocar numa superficie estavel e nivelada. Nao colocar perto de fontes de calor. Antes de usar, certifique-se de que o bloco esta
estavel. Utilize apenas ferramentas adequadas [ex. cutelo, machado de talho). Marcas naturais de uso [cortes] ndo constituem defeito. Nao deitar agua
nem submergir. Limpar mecanicamente (ex. com raspador). Se necessério, limpar com pano ligeiramente himido e secar imediatamente. Oleie
regularmente com 6leo alimentar. Guardar em local seco e bem ventilado. Evitar humidade e variagdes de temperatura. Em caso de desgaste, a
superficie pode ser lixada/aplainada e novamente oleada. ATENCAO! A madeira é um material natural - podem ocorrer diferengas de aspeto e fissuras
devido ao uso. O fabricante nao se responsabiliza por danos resultantes de uso inadequado ou falta de manutencao

ES: El bloque est destinado exclusivamente al corte y troceado de carne. EL uso indebido excluye a responsabilidad del fabricante. EL producto esta
aceitado de fabrica y listo para su uso. Colocar sobre una superficie estable y nivelada. No colocar cerca de fuentes de calor. Antes de usar, asegurese
de que el blogue esté estable. Utilice Gnicamente herramientas adecuadas [p. e cuchilla, hacha de carnicero. Las marcas naturales de uso [cortes) no
constituyen un defecto. No verter agua ni sumergir. Limpiar mecanicamente [p. e]. con raspador]. Si es necesario, limpiar con un paiio ligeramente
himedo y secar inmediatamente. Aceitar regularmente con aceite apto para uso alimentario. Almacenar en un lugar seco y bien ventilado. Evitar la
humedad y los cambios de temperatura. En caso de desgaste, la superficie puede ljarse/cepillarse y volver a aceitarse. jATENCION! La madera es un
material natural - pueden aparecer diferencias de aspecto y grietas debido al uso. El fabricante no se hace responsable de los dafios derivados de un
uso inadecuado o de la falta de mantenimiento.

SK: Klatje urceny wylucne na porciovanie a sekanie mésa. Pouzivanie v rozpore s urcenim vylucuje zodpovednost vyrobcu. Virobok je 2 wroby naolejovany
a pripraveny na pouzitie. Umiestnite na stabilny, rovny povrch. Neumiestriujte v blizkosti zdrojov tepla. Pred pouZitim sa uistite, Ze je klat stabilny.
Pousivajte iba vhodné nastroje (napr. sekat, masiarska sekeral. Prirodzené stopy pouzivania (rezy) nie st chybou. Nepolievat vodou ani nenamacat. Cistit
mechanicky [napr. Skrabkou). V pripade potreby utrite mierne vinkou handrickou a ihned osuste. Pravidelne oSetrujte olejom vhodngm na kontakt s
potravinami. Skladujte na suchom, dobre vetranom mieste. Vyhybajte sa vlhkosti a zmenam teploty. V pripade opotrebenia je mozné povrch
brasit/hoblovat a opatovne naolejovat. UPOZORNENIE! Drevo je prirodny material - mozu sa vyskytndt rozdiely vo vzhlade a praskliny vzniknuté
pouzivanim. Viyrobca nezodpoveda za Skody spsobené nespravnym pouzivanim alebo nedostatocnou Udrzbou.

DK: Blokken er udelukkende beregnet til opskaering og hugning af ked. Forkert anvendelse udelukker producentens ansvar. Produktet er
fabriksbehandlet med olie og klar til brug. Placer pa en stabil og plan overflade. Ma ikke placeres i naerheden af varmekilder. Sgrg far brug for, at blokken
star stabilt. Brug kun egnede veerktgjer (f.eks. slagtekniv, skse). Naturlige brugsspor (snit) er ikke en fejl. Haeld ikke vand pa og laeg ikke i bled. Rengar
mekanisk (f.eks. med skraber]. Tar om ngdvendigt af med en let fugtig klud og ter straks efter. Olie regelmaessigt med fadevaregodkendt olie. Opbevares
tart og godt ventileret. Undga fugt og temperaturaendringer. Ved slid kan overfladen slibes/hovles og genolieres. ADVARSEL! Tree er et naturmateriale -
der kan forekomme forskelle i udseende og revner ved brug. Producenten er ikke ansvarlig for skader som falge af forkert brug eller manglende
vedligeholdelse.

Fl: Lohko on tarkoitettu ainoastaan lihan paloitteluun ja hakkaamiseen. Vadra kaytts poistaa valmistajan vastuun. Tuote on tehtaalla dljytty ja
kéyttovalmis. Aseta vakaalle ja tasaiselle pinnalle. Ald sijoita (3helle [dmmdnlahteita. Varmista ennen kayttdd, ettd lohko on vakaa. Kaytd vain sopivia
tydkaluja esim. lihaveitsi, kirves). Luonnolliset kaytdn jaljet [viillot] eivat ole virhe. Alé kaada vetta paalle &laka liota. Puhdista mekaanisesti (esim.
kaapimella). Tanvittaessa pyyhi kewyesti kostealla linalla ja kuivaa heti. Oljya sa&nnollisesti elintarvikekelpoisella oljylls. Sailyta kuivassa ja hyvin
ilmastoidussa paikassa. Valta kosteutta ja limpdtilan vaihteluita. Kulumisen yhteydessa pinta voidaan hioa/htylété ja Gljyta uudelleen. VAROITUS! Puu
on luonnonmateriaali - ulkondkderot ja halkeamat kayton seurauksena ovat mahdollisia. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat vaardsta

kéytosta tai huollon puutteesta,

NO: Blokken er kun beregnet for oppdeling og hugging av kiatt. Feil bruk utelukker produsentens ansvar. Produktet er fabrikkoljet og klart til bruk.
Plasser pa en stabil og jevn overflate. lkke plasser neer varmekilder. Far bruk, sgrg for at blokken er stabil. Bruk kun egnede verktgy [f.eks. kjattgks,
kloyver). Naturlige bruksspor (kutt] er ikke en feil. Ikke hell vann over eller legg i blat. Rengjer mekanisk (f.eks. med skrape). Om nadvendig, terk med en
lett fuktig klut og terk umiddelbart. Olje regelmessig med matgodkjent olje. Oppbevares tart og godt ventilert. Unnga fuktighet og temperaturendringer.
Ved slitasje kan overflaten slipes/hovles og oljes pa nytt. ADVARSEL! Tre er et naturmateriale - forskjeller i utseende og sprekker kan oppstd ved bruk.
Produsenten er ikke ansvarlig for skader som falge av feil bruk eller manglende vedlikehold.

Sl: Blok je namenjen izkljucno za razrez in sekanje mesa. Nepravilna uporaba izkljucuje odgovornost proizvajalca. lzdelek je tovarnisko naoljen in
pripravljen za uporabo. Postavite na stabilno in ravno povréino. Ne postavijajte v bliZino virov toplote. Pred uporabo se prepricajte, da je blok stabilen.
Uporabljajte samo ustrezna orodja [npr. sekac, mesarska sekiral. Naravne sledi uporabe [rezi niso napaka. Ne polivajte z vodo in ne namakajte. Cistite
mehansko (npr. s strgalom. Po potrebi obridite z rahlo viazno krpo in takoj osudite. Redno oljte z oljem, primernim za stik z Zivili. Shranjujte v suhem in
dobro prezracevanem prostoru. lzogibajte se vlagi in temperaturnim spremembam. V/ primeru obrabe je mozno povréino brusiti/skobljati in ponovno
naoljiti. POZOR! Les je naravni material - mozne so razlike v videzu in razpoke zaradi uporabe. Proizvajalec ne odgovarja za $kodo zaradi nepravilne
uporabe ali pomanjkanja vzdrzevanja.

SE: Blocket &r avsett enbart for styckning och huggning av kétt. Felaktig anvandning utesluter tillverkarens ansvar. Produkten &r fabriksbehandlad med
olja och klar att anvandas. Placera pa en stabil och plan yta. Placera inte néra virmekallor. Kontrollera fdre anvandning att blocket &r stabilt. Anvand
endast [mpliga verktyg (t.ex. kiittyxa, huggkniv]. Naturliga anvandningsspar [skirmarken) utgor inget fel. Hall inte vatten pa och bliitlégg inte. Rengdr
mekaniskt [t.ex. med skrapal. Vid behov, torka med en létt fuktad trasa och torka omedelbart. Olja regelbundet med livsmedelsgodkand olja. Férvara
torrt och vél ventilerat. Undvik fukt och temperaturfirandringar. Vid slitage kan ytan slipas/hyvlas och oljas igen. VARNING! Tra &r ett naturmaterial -
skillnader i utseende och sprickor kan uppstd vid anvéndning. Tillverkaren ansvarar inte fér skador orsakade av felaktig anvandning eller bristande
underhdll.

BG: [uHeT e npejiHasHayeH camo 3a pasiacosaxe v pR3axe Ha Meco. HenpasynHata ynoTpeda 13kiio4Ba 0TrOBOPHOCTTA Ha Mpou3BOAMTENS. [poayKTsT
@ habpuyHo oMacseH v roTos 3a ynotpeba. Moctasete BbPXy CTabuHa 1 pasHa NoBbpxHoCT. He nocTassiite B 67130CT 40 M3TO4HMLY HA TonuKa. Mpeay
ynotpeba ce yBeperte, Ye MbHBT & CTabunek. M3non3salite camo Nofxofsiuy MHCTpyMeHTU (Hanp. catbp, mecapcka bpaggal. Ecrecteenute creav ot
ynotpe6a (paspesw) He ca pedexr. He nonusaiie ¢ Boga u He HakucsaiTe. MouncTaiite MexarndHo [Hanp. cbe croprankal. Mpu HeoBxopumocT
v3bbplueTe € Neko BNAXHa Kbpa v BeHara MoAcyLIeTe. PefloBHO OMACAABaIiTe ¢ MaCN0, MOAXOASLLO 33 KOHTAKT C XpaHi. ChxpaHABaiiTe Ha Cyxo 1
NPOBETPBO MACTO. V3bsrBaliTe Bnara v TemnepatypHy npoMen. pi 13HOCBaHE NOBBPXHOCTTA MOXe A Ce WNali(a/peH0CBa 1 A3 Ce OMACAM OTHOBO.
BHWUMAHME! [psoto e ecrecTsen Matepuan - Bb3MOXHM C3 Pasnukil BbB BBHLUHIS BUA W MyKHaTWHN npi yrioTpeba. MpoussoguTenst He Hock
OTFOBOPHOCT 3a LLETW, NPUYUHERN OT HENpaBiHa ynoTpeba Wn NNCa Ha NoPbXKa.

RU: Konopa np yeks 0 A1 NOPLMOHMP 1 pybkut Msca. cnonb3oBarvie He N0 Ha3HaueHMIo VCKIIOH3ET OTBETCTBEHHOCTD
nponssoguTens Vl3,U,EﬂME NPOMWTAHO M3C/NOM H3 33BOAE W rOTOBO K WCMONb30BAHWIO. YctaHosuTe Ha )/CTOFIHMEY)O W POBHYIO MOBEPXHOCTb. He
pasMelLaiiTe PsYIOM C VCTONHYKaMM Tenna. Mepes Uenonb30BakmeM ybeauTec, 4To konoga ycTorunBa. VcnonbayiiTe Ton1bko MOAXOASILLME MHCTPYMEHTS!
[HBHDMMEP‘ Tecak, MﬂCHML\KML;W TDHOD]. EctecraenHble Cnefbl UCNoNb30BaHWA [Ha‘lpe}bl] He aBngioTca ﬂed)EKTDM He nonueaitre EOJI{OM u He
3amaumsaiite. Ounuiaiie Mexaryeckn (Hanpymep, ckpeBkom). Mpu HEOBXOLUMOCTH NPOTPUTE CrIETKa BAGXHON TKaHBIO M HEMEJUIEHHO BbICYLIMTE.
PerynsapHo o6pabaTsizalite MacnioM, NPUroAHbIM 15 KOHTAKTa C MIALLEBLIMM NPOAYKTaM. XpaHUTe B CyXOM, XOPOLLO NPOBETPpHBAaEMOM MecTe. U3beraiite
B/1arYt 1 nNepenazos TeMneparypsi. [y U3HOCE NOBEPXHOCTE MOXHO WAMGOBATH/CTPOraTb M NOBTOPHO NponwTbiBaTh MacioM. BHUMAHMUE! [pesecuta
AIB/IACTCA HATYpaNbHbLIM MATEPUANOM — BOMOXHBI Pa3Ninunga BO BHELUHEM BiAE U TPELMHBI B P 3Kkcnnyaraunn. ’—‘r He Hecet
QTBETCTBEHHOCTH 33 YlLiepB, BbI3BaHHbI HEMPABI/IbHbIM 1ICTIONb30BaHMEM UM OTCYTCTBUEM YXOAa.




